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SMONTAGOMME SEMIAUTOMATICI

SEMI-AUTOMATIC TYRE CHANGERS

HALBAUTOMATISCHE REIFENMONTIERGERÄTE 

La pedaliera può essere 
facilmente rimossa per una 
manutenzione ottimale.
The pedal assembly can 
be removed allowing easy 
servicing.
Das Steuerpedalblock 
kann leicht entfernt 
werden, um eine optimale 
Instandhaltung.

Utensile con protezione 
integrata per cerchi in lega.
Tool with intergrated 
protection for alloy rims.
Montagekopf mit 
Alufelgenschutz. 

G7040.18
G7240.18
G7240.20
G7240.22

OUTIN
10”-18”

10”-18”

10”-20”

11”-22”

12”-20,5”

12”-20,5”

12”-22,5”

13”-24,5”

G7240.18
G7240.20
G7240.22

G7040.18
Struttura ottimizzata per ottenere il 
miglior rapporto prezzo prestazioni.
Optimised construction to obtain the 
best price-related ratio.
Optimierte Struktur für optimales Preis/ 
Leistungsverhältnis. 

• Robusta struttura portante per garantire in ogni situazione la corretta 
condizione di lavoro.

• Stallonatore: cilindro zincato a semplice effetto.
• Mandrino autocentrante di elevata rigidità e notevole campo di serraggio.

• Heavy duty structure to guarantee proper working conditions at all times.
• Bead breaker: galvanised cylinder with simple operation. 
• Rigid self-centering chuck and wide clamping range.

• Robuste Tragstruktur für einwandfreie Arbeitsbedingungen in jeder Situation.
• Abdrücker: mit verzinktem Kolben und einfachwirkend.
• Selbstzentrierende Spannvorrichtung, sehr starr, grosser Arbeitsbereich.
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Eccellenza prodotto Made in Italy

Tutti i prodotti all’interno di
questo catalogo sono progettati,

sviluppati e costruiti in Italia.

Top product - Made in Italy

All products shown in this leafl et
are designed, developed and

manufactured in Italy

Italienisches Spitzenprodukt

Alle Produkte in diesem
Prospekt werden in Italien

entwickelt und gebaut

G7240I.20

G7240I.22

OUTIN
12”-22,5”

13”-24,5”

10”-20”

11”-22”

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.

DRN10D (1)

Versioni con dispositivo di gonfi aggio pneumatici 
tubeless incorporato.

Models with tubeless tyre infl ation system.
Versionen mit eingebauter Tubeless-
Reifenfüllanlage.

I-TYPE = BEAD-SEATER (TUBELESS INFLATOR)

PLUS 91N
Dispositivo premitallone e solleva-
pneumatico per operare su ruote 
diffi cili o di grandi dimensioni.
Bead top pressing and tyre lifting 
device for large and special tyres.
Wulstdrück- und 
Reifenhebervorrichtung für Arbeiten 
an schwierigen und großen Rädern.

G800A5 (4 x kit)

BIKE

G84A23
Utensile per ruote moto
Tool for motorcycle wheels
Montagekopf für 
Motorradräder

G84A5 - G84A21 
Griffe per ruote moto (+ 5").
Clamps for motorcycle 
wheels (+ 5”).
Spannklauen für 
Motorradräder (+ 5”).

G84A24 
Griffe per riduzione presa (-2").
Clamps reduction kit (-2”).
Spannklauen für
Drehtellerreduzierung (-2”).

PROTEZIONI / PROTECTIONS / SCHUTZ

G800 A11K  (5 x kit)

TECHNISCHE
SPEZIFIKATIONEN
Betriebsdruck (bar)

Drehstrommotor 

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./min.)
Max. Sperrvorrichtungs-
Drehmoment (NM)
Selbstzentrierende Arretierung: 
aussengespannt 
Selbstzentrierende Arretierung:
innengespannt

Max. Reifendurchmesser (mm)

Max. Felgenbreite 

Abdrückerkraft (kg)

Gewicht (kg)

G7040.18
G7240.18

0,55 kW

12”-20,5”

10”-18”

8 - 10

TECHNICAL DATA
Operating pressure (bar)

Motor: Three phase

Chuck rotation speed
(rev/min)

Max. torque to chuck (NM)

Self-centring lock: 
external
Self-centring lock: 
internal 

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker  pressure (kg)

Weight (kg)

DATI TECNICI
Pressione di esercizio (bar) 

Motore: Trifase  

Velocità di rotazione
mandrino (giri/min) 

Coppia max al mandrino (NM) 

Bloccaggio autocentrante
dall'esterno 
Bloccaggio autocentrante
dall'interno 

Diametro max pneumatico (mm) 

Larghezza max cerchio

Forza stallonatore (Kg) 

Peso (Kg) 

G7240.20
G7240I.20

G7240.22
G7240I.22

7,3

1200

12”-22,5”

10”-20”

13”-24,5”

11”-22”

1030

12”

3000

183 183
203 (I)

31
0

69
2

1390 (I versions)

515

62
0

15
22
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G800 A8 (2 x kit)
G800 A8K (10 x kit)


